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    Préliminaires


    Résumé


    Cet ouvrage bilingue s’inspire de la tradition orale africaine, source intarissable de valeurs culturelles éducatrices incontournables dans la formation d’un altruiste, d’un homme responsable et soucieux du bien-être de l’humain et de la société. Ce recueil de contes, œuvre de jeunesse s’inscrit dans cette mouvance et se donne comme ambition, d’une part la réappropriation des valeurs de notre patrimoine culturel qui tend à tomber dans l’oubli, et d’autre part de initier les jeunes au civisme. En outre, l’ouvrage tente de réactualiser entre autres la pensée de la figure emblématique de la culture wolof, Kocc Barma Fall et de faire la promotion du comportement citoyen à travers ses leçons de morale.


    Encore faut-il que la morale de ces récits, ses enseignements soient une partie intégrante de notre mémoire collective, par conséquent de notre être aspirant à un devenir meilleur?



    Auteur


    L’auteur dénommé Lamine Diop est un instituteur sénégalais, né en 1961. Après son baccalauréat, il fréquente le département de philosophie de l’université Cheikh Anta Diop de Dakar où il quitte en DUEL 2 pour l’enseignement et y restera. Il demeure un soldat de l’éducation jusqu’à ce jour.


    Il fut conteur dans le journal bilingue (français –wolof) des enfants « Gune Yi » du Psychologue Serigne Mor.


    En 1998, il publie un essai philosophique en wolof intitulé « Gis – gis ci Kocc Barma Faal ».




    Mbas mu njëkk ci kaw suuf


    Njalbeen


    Niseru téere bi mooy gëstu ci dund maam, fësal ci ay taxawaay yi mën a tabax, defar jikko tuut-tànk yi tey, tegindi leen ëllëg. Léeb ci pexe yooyu la bokk : dafay yee ci àddina. Jubluwaayam du woon béggal rekk xale yi; jàngal leen ak tàggat leen ba ñu doon ñu mat moo ko taxoon jóg : « bant jubbantil ba muytooy » di waxi Wolof Njaay. Ba muy nekk nebbantaan lañu Kay miinal dëgg ak xam-xam, ba mu xemmem ko, gimmi ci ngir ëllëg taxawaayam mucc ayib ñeel pénc mi. Su déggee Kocc Barma, demokaraasi ba muy ndaw, waxambaane bi daa bëgg xam boroomijubb yi ak ay jamanowaaleem, daa bëgg itamxóotal xam-xamam ci wàllu demokaraasi bi ñuko doon léebal. Noonu lagëstu di saxe ci xale, ni ko Seex Anta Jóob doon xamale : « tijji xelum sàkku. » Maanaam waajal gone yi tey ngir ëllëg òu amal njariñ pénc mi, xam seen bopp, weg seen askan; bu ko defe gànnaayoojikko yi rafet.


    Loolu mooy yéene téere bi.




    I. Lantandang, doomu coono ak muñ


    Leppóon!


    Lebbóon!


    Amoon na fi!


    Daan na fi am!


    Benn dun la woon gu kenn daawul woon dëkke, te ku ca mësaan dem doyal ay meññeef yu deme ni : sideem, màngo, sorsor, solom, sump ak ñoom seen. Amoon na sax déegu meew. Wurus tamit daan na fa feeñ. Waaye nag, li daan catam moom, daawul nangu ku fa fanaan mbaa nga dagg benn meññeef yóbbale. Xana key lekk ba suur, naan ba màndi doog a ñibbi ak loxooy neen.


    Bés nag nëw, dajeek weeru lolli ci tàkkusaanu suuf, taw bu bari wàcc ci biir dun boobu ànd ak ngelaw lu metti te yàgg, gësëm bépp meññeef gu fa amoon, feesal déeg ba fa amoon. Ndox may wal ba àgg ci dëkk bu ñu naan Bóoye. Meññeef bay tëmb ci kaw ndox ma, wurus wa toppaale ca, di bërëngu ba ca gannaaw dëkk ba, fekk ña ko dëkke woonci maral gu metti, xiif gu leen xawoon na faagaagal.


    Mu amoon fa nag, ci biir dëkk boobu buur bu amoon doole lool te soxor, fekkoon ko ak ñaari jabar ak ñaari doom. Kenn ci jabar yi nag, jamono def ba muy seysi mu indaale woon xale bu ñu ko dénkoon ngir ñaari way-juram yu teeloon génn àddina ca ba muy perantal. Moom nebbantaangoogu nag, nekkoon ku ñu sonnaloon lool. Daan nan ko mettital ak a sëf ay xeeti liggéey yu mu sañul woon bañ. Mu màgg ci loolu.


    Bés nag, yaayu dénkaanéem jooju bundxatal ko ba mu faf daw làqu ci àll ba, di dunde ay meññeef ak i xeeti bàyyima yi mu daan rëbb. Bu guddi jotaan mu ñalgu cig genn garab fas yeene fa nelaw. Mu di ko jappe noonu ba wal ga woon fekk ko fa, sonnal ko lool. Xale ba memmeeku ca ndox mooma ay xeeti meññeef yi ko jaaxal, teg ca wurus wu bare. Muy dunde ca meññeef ma, di naan ca ndox ma ak a dajale ca wurus wa.


    Mu jàppe ko noonu nag, lu tollook atum lëmm. Nekkin wi jaaxalko, xéewal ya yéem ko lool, xel ma dellu ca dëkk ba. Mu ne : « man kat, wërsëg wi ma fekksi fii, ndegam dem na ba tollu nii, xaaral daal ma dellu yëgël ko Buur. Amaana moom, mu mën cee gis pexe nu mu ko toxale ca dëkk ba, ba bekkoor ak maral mën fa dàkk. Xanaa kay, bu loolu amee sama coono war fa jeex. »



    Ba mu waajee ba dem rekk des, mu dégg baat bu koy woo naan ko : « Lantandang, Lantandang defal ndank, neel tekk, ma wax la lu ma mësul a wax kenn! » Xale bi di gèestu ak a teen, taxul mu gis kenn. Mu dox ijeego, déggaat baat bu jege, gën ko jege naan ko : « Lantandang yëf yi du deme noonu. » Xale bi jaaxle lool, tiit bay lox, te naan : « yow mi may woo, foo may woowe, foo féete, won ma sa bopp ma gis la? » Baat ba naan ko : « gis ma du sa njariñ, xool ma du la jig! Man may boroom dunu kemtaan yi, dun bi ci meññeef mi, dun bi ci déegu méew gi ak wurus wi. »



    Ci kàddu yooyu, xale bi xel mi doog a xalam ni : « kii mooy boroom meññeef yi ma daan dunde, ndox mi ma daan naan ak wurus wi ma daan dajale. » Noonu njàqare jàpp ko mu xélu ba sore ni dett daanu xëm. Taw bi sóob, dënu yi yëngu, melax yi tàkk, mu ximmaliku ni bëret jàkkarlook mbindeef bu keemaane : kooku mooy boroom dunu xéewal ya. Ma nga naan ko : « sama sët, lu la xiir ci àll bi yow kenn? » Gune ga tontu ko : « man day! maam, dama deele nday ak baay tumurànke. Lii moo ma fi indi. » Boroom dun bi ne ko : « te bu doon sama sago maa la gën a wéet. Wànte ndegam noonu la, fas yeenewuma tas sa yaakaar, ne xam naa lici wéetaay. Léegi nag, dekkal say nopp ma wax lamay kan? Man la ñuy woowe Dunya. Dina la dénk ñaar solo : bi ci njëkk mooy kenn du nettali samay mbir, dun bi ma dëkke kenn du fa tànq yobbaale. Lii dey, képp ku ko mën, mën a nekk sama dëkkaale, te bu yàggee nga mën maa donn. Te leer na ma ni, li ma dese ci dun bi baretul. Kon nag, ndeem mën nga salloo ndigal yi, gëmmal ñu dem. » Xale bi daldi gëmm fatuus.
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    Nes kiis, maam Dunya ne ko : « xippil! » Girim gi ne xifeet, gisul lu dul ndox mu ko wër, meññeef mi bare lool, xeeti bàyyima yi dar ko rafet lool, wurus yi lerax bépp wet.


    Maam Dunya ni ko : « fii dey, mooy sama màkkaan; léegi nag, bul tiit te bul jaaxle. Dama la bëgg a won sama jëmm ak kiy melokaanam ngir nga mën ko xam, miinal ko sa bopp ne mooy àddina, te di sa gàllaay. »



    Xale bi ni ko : « baax na », daldi xulli gët yi ba mu jeex. Maam Dunya ne buxeet juróom-ñaari laafu càmmoñ teg ci juróom-ñaari ndeyjoor. Tàllal juróom-ñaari tànki ndeyjoor ak juróom-ñaari càmmoñ. Daldi fëgëtu fees dell ak i waasintóor yu dijj fëtë baay melax, siggi jàkkarlook xale bi, aa gémmiñ gaay tàkk, gëñ ya di làng. Mu doog a ko naan : « lii nga gis ci man ni laa tollu, te mbind mi laa mës a am ci ay maam ba tey jii. Nit mesuñoo gis. Waaye, samay maam dañu ma dénku woon ay tegtal ci sa jëmm, ni fu ma la mën a gis naa la dénk dunu xéewal gii. Ndaxte, yow yaay doomu coono ak muñ. Bi nga juddoo sama maam moo la ngente, tuddee la Lantandang. Léegi nag, jàmm ak jàmm, ma tàggook yow ci samay mujjenteelu ndénkaane.


    Bi ci njëkk mooysama gémmiñ gii di tàkk firndeel na ni : bëñ weex na, waaye deret a ko lal.


    Ñaareel bi di leeral lu tax samay laaf yi manaam : lu pusó muusmuus, weñ jaar na ca xar-xar ya.


    Ñetteel bi di pirim tànk yi, di : bu gan xame cereey wàttaj, dëkk ya ko ko wax. »



    Ci kàddu yooyu di junj nekkin wu rafet ci àddina la Dunya ne mes. Lantandang jaare fa doonboroom dunu xéewal ya, doore fa taggook coono ak tumurànke.


    Léeb fi la tàbbe géej, bakkan bi ko jëkk a foon tàbbi àjjana...




    II. Amngàngale ci demokaraasi


    Leppóon!


    Lebbóon!


    Amoon na fi!


    Daan na fi am!


    Amoon na fi benn xale bu daan dund ak yaayam ci dëkk bu ñu naanBuurgàdd. Xale boobu nag nga tuddoon Biram Mbenda Mbóoj, moo ngi juddu fekk baayam génn àddina, mu teg ci yaayam Coro Caw néew doole lool. Waaye it, mu nekkoon jigéen gu jàmbaare woon lool ci jamonoom. Ngir mu mën a dundal boppam ak doomam jooju daan na fóotaan ñu kay fey, di taxan matt di jaay. Mu jappe ko noonu ay at ba xale bi am juróom-benn at.
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